
PREKIŲ vrEŠoJo PIRKIMO_PARDAVIMO SUTARTĮS NR. LRVK - ,\frų lĮr'
20l9 m. biržel

Vilnius
td{o

Lįetuvos Respublikos Vyriausybės kanccliarija, atstovaujama Vyriausybes kanclerio pirmojo
pavaduotojo Deivido Matulionio, veikiančio pagal Vyriausybes kanclerio 20l9-a2-22 įsakymą Nr. V-59
,,Dėl apskaitos dokumentų pasirašymo ir apskaitos organizavimo" (toliau - Užsakovas), ir UAB ,,Blue
Bridge", atstovaujama direktoriaus Daliaus Butkaus, veikiančio pagal įmonės įstatus (toliau _ Tiekėjas),
toliau, kartu vadinamos šalimis, o atskirai Šailmi, atsižvelgdamos ! tai, kad Tiekėjas laimėjo Užsakovo
skelbtą duomenų kopĮavimo serverio su programine įranga pirkimą (pirkimo Nr'439548) skelbiamos
apklausos būdu (Mažos vertės viešŲų pirkimų komisijos 20|9-06-25 protokolas Nr.67-98), sudarė šią
prckių viešojo pirkimo_pardavimo sutartį (toĮiau - Sutartis):

1. Sutarties objektas

1.1. Sutarties objektas - rezęrvinio duomenų kopŲavimo ir atstatymo tamybinė stotis su
specializuota duomenų saugykla ir rezervinio duomenų kopijavimo ir atstatymo programine įranga (toliau
_ prekės) ir įrangos diegimas. Konkrętūs prekių ir paslaugų apibūdinimai pateikti UAB ,,Blue Bridge"
pasiūlymo technineje specifi kacij oje (Sutarties l priedas).

2. Sutarties kaina ir atsiskaitymo tvarka

2.l. Prekių (bendra Sutarties) kaina su PVM (2 |%) yra 48 377,0l Eur (keturiasdešimt aštuoni
tūkstančiai trys šimtai septyniasdešimt septyri eurai ir 0l centas). Į bendrą Sutarties kainą lskaičiuoti visi
mokesčiai ir visos Tiekėjo išlaidos, susŲusius su šios Sutarties vykdymu, lskaitant sąskaitų teikimo per
,,E-sąskaita" sistemą mokestį.

2.2. Prekių pirkimui taikomas fiksuotos kainos apskaičiavimo būdas. Sutarties 2.1 punkte
nurodyta bendra Sutarties kaina yra fiksuota ir Sutarties galiojimo laikotarpiu negali būti keičiama.

2'3 Už tinkamas, kokybiškas ir laiku pristatytas ir sumontuotas prekes ir įdiegtą programinę
įrangą atsiskaitoma su Tiekėju į Tiekejo rekvizituose nurodytą sąskaitą, ne vėlįau kaip per l0 darbo dienų
nuo PVM sąskaitos faktūros gavimo informacinės sistemos ,,E-sąskaita" priemonėmis dienos. PVM
sąskaitos faktūros išrašymo pagrindas yra Sutarties šalių pasirašytas prekių perdavimo-priėmimo aktas'
Prekių perdavimo-priėmimo aktas pasirašomas, jeigu prekės atitinka Sutarties reikalavimus, pateiktos
laiku, yra tinkamos ir kokybiŠkos taip pat yra įvykdyti kiti Sutartiniai įsipareigojimai. Išrašydamas PVM
sąskaitą faktūrą Tiekejas taip pat turi nurodyti Sutartįes datą ir numerį, pagal kurią ji išrašyta.

2.4. Tiekėjas privalo raštu informuoti LJžsakovą apie banko sąskaitos pasikeitimus'

3. Šalių teisės ir pareigos

3. l' Tiekėjas isipareigoja:
3.1.l. pristatyti tinkamas, kokybiškas prekes, jas sumontuoti ir įdiegti įrangą Sutartyje nustatytu

terminu;



3.1.2. užtikrinti, kad prekės atitiktų Technineje specifikacijoje nurodytus reikalavimus (būtų
pilnai sukomplektuotos, atitiktų techninius reikalavimus ir pan.);

3.l.3. vykdyti Užsakovo teisėtus nurodymus, susĮusius su Sutarties vykdymu;
3.I'4. visiškai atlyginti nuostolius Užsakovui, jei būtų pristatytos netinkamos ir (ar)

nekokybiškos prekės ar Užsakovas patirtų žalą;
3.l.5' pateikti Užsakovui prekių techninio aptamavimo ir remonto instrukciją;
3.l.6. atlikti prekių garantinį aptarnavimą;
3. l.7. atlikti Technineje specifikacĮoje numatytus darbus;
3.l.8. Užsakovo reikalavimu nedelsiant pakeisti SutarŲje nustatytų reikalavimų neatitinkančią

prekę atitinkančia Sutartyje nustatytus reikalavimus;
3. l.9. išsaugoti visą Sutarties ir gautą iš Užsakovo informaciją, be ĮJžsakovo sutikimo nenaudoti

tokios informacĮos ir jos neatskleistijokiam kitam asmeniui, išskyrus asmenis, paskirtus vykdyti Sutartį.
Sutarties turinys tokiems asmenims atskleidžiamas tik tiek, kiek to reikia Sutarties vykdymo tikslams. Šis
įsipareigojimas yra netaikomas, kai Lietuvos Respublikoje galiojančiuosę teisės akįuose nustatyta tvarka
informacijos apie pirkimą (taip pat ir Sutartį) pareikalauja teisėsaugos, kontrolės ir kitos institucijos,
turinčios tokią teisę;

3.l.l0. tinkamai, kokybiškai ir laiku vykdyti įsipareigojimus, numatytus Sutartyje ir kituose
Lietuvos Respublikoje galiojančiuose teisės aktuose;

3.l.l l. užtikfįnti, kad Sutartį vykdys tik tokią teisę turintys asmenys'
3.2. Tiekėjas turi teisę:
3.2. l . gauti apmokejimą Sutartyje nustatyta tvarka, jeigu jis tinkamai, kokybiškai ir laiku vykdo

Sutartį;
3.2.2. Tiekėjas turi ir kitų SutaĄjc ir Lietuvos Respublikoje galiojančiuose teises aktuosc

numatytų teisių ir pareigų.
3.3. Užsakovas isipareigoja:
3'3.l. priimti tinkamas, kokybiškas, laiku pristatytas, sumontuotas prekes su įdiegta programine

įranga ir už jas sumokėti Tiekėjui Sutartyje nustaįtą kainą.
3.3. Užsakovas turi teisę:
3.3.l. kontroliuoti Sutarties vykdymą ir duoti Tiekėjui nurodymus, kad būtų tinkamai,

kokybiškai ir laiku įvykdyta Sutartis;
3.3.2. nemoketi Tiekejui už netinkamas, nekokybiškas, neatitinkančias Techninės specifikacĮos

reikalavimų prekes arba netinkamai atliktus darbus.
3.4. Užsakovas turi ir kitų Sutartyje ir Lietuvos Respublikoje galiojančiuose teisės aktuose

numatytų teisių ir pareigų.

4. Sutarties galiojimas, vykdymas, keitimas

4.1. Sutartis isigalioja Sutar1ies šalims ją pasirašius ir galioja iki visiško šalių įsipareigojimų
įvykdymo arba jos nutraukimo Į,ietuvos Respublikoje galiojančiuose teises aktuose ar SutarŲje
numatytais atvejais.

4.2. 'fiekejas privalo savo sąskaita pristatyti, sumontuoti prekes bei įdiegti reikiamą įrangą ne
vėliau kaip per 60 kalendorinių dienų nuo Sutarties pasirašymo dienos, adresu: Vyriausybės kanceliarĮa,
Gędimino pr. l1, Vilnius.

4.3. Sutartis jos galiojimo laikotarpiu gali bati keįčiama vadovaujantis Lietuvos Respublikos
viešųjų pirkimų įsta1ymo 89 straipsniu. Sutarties sąlygų pakeitimai įforminami šalių rašytiniais
susitarimais, kurie yra neatsiejama Sutarties dalis.

4.4. Jei bet kuri Šios Sutarties nuostata tampa ar pripažįstama visiškai ar iŠ dalies ncgaliojanti,
tai neturi įtakos kitų Sutartics nuostatų galiojimui.

4'5' Sutarties galiojimo termino pabaiga neatleidžia Sutarties šalių nuo civilinės atsakomybės už
Sutarties pažeidimą.



5. Šalių atsakomybė ir sutarties nutraukimas

5.1. Šalis, prieš 10 (dešimt) darbo dienų įspėjusi raštu kitą Šalį, gali nutraukti Sutartį, jei ji
nevykdo ar netinkamai įvykdo sutartinius įsipareigojimus ir tai yra esminis Sutarties pažeidimas.
Nustatydamos esminį Sutarties pažeidimą šalys privalo vadovautis Lietuvos Respublikos civiįinio
kodekso 6.217 slr. nuostatomis.

5.2. Sutartis gali būti nutraukta abipusiu raštišku Šalių susitarimu.
5.3. Užsakovas turi teisę vienaŠališkai nutraukti Sutartį, nesant Tiekėjo kaltes, raštu įspejęs

Tiekeją prieš l5 (penkiolika) kalendorinių dienų.

5.4. Tiekejas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, nesant Užsakovo kaltės, raštu įspėjęs
Užsakovą prieš l5 (penkiolika) kalendorinių dienų.

5.5. Kai nutraukiama Sutartis, Užsakovas, dalyvaujant Tiekejui ar jo atstovams, inventorizuoja
pristatytas prekes. Taip pat parengiama ataskaita apie Sutartięs nutraukimo dieną esančius šalių
isiskolinimus.

5.6. Sutarties nutraukimas nepanaikina teisės reikalauti atlyginti nuostolius, atsiradusius dėl
Sutarties neįvykdymo bei netesybas.

5.7. Jeigu Sutartis nutraukiama, Užsakovo patirti nuostoliai ar iŠlaidos išieškomi išskaičiuojant
juos iš Tiekejui mokėtinos Sumos.

5.8. Jei Tiekejas nepristato prekių pagal Sutartį, Užsakovas turi teisę be oficialaus ispėjimo ir
nesumažindamas kitų savo teisių gynimo būdų pradeti skaičiuoti 0,03 % dydŽio deĮspinigius nuo
nepristatytų prekių kainos už kiekvieną Sutartyje numatytų įsipareigojimų nevykdymo dieną.

5.9. Jei Užsakovas dėl savo kaltes neatlieka apmokejimo per SutaĘje nurodytą terminą' Tiekejui
raštu pareikalavus, Užsakovas moka Tiekejui 0,03 % dydžio delspinigius nuo neapmokėtos sumos uŽ
faktiškai pristatytas, tįnkamas. kokybiškas ir pagal prekių perdavimo aktą priimtas prekes už kiekvieną
uŽdelstą dieną. Delspinigiai skaičiuojami iki apmokejimo dienos'

5.10. Jeigu Tiekėjas vėluoja vykdyti sutartinius įsipareigojimus per Sutar1yje ar Užsakovo
nurodytą terminą arba juos vykdo netinkamai, UŽsakovas gali, neprarasdamas teises i kitas savo teisių
gynimo priemones pagal Sutartį, skirti Tiekejui 5 % dydŽio baudą nuo bendros Sutarties kainos už
kiekvieną pažeidimo atvejį' UŽsakovas turi teisę išskaičiuoti baudą iš Tiekėjui mokėtinos Sumos. Baudos
sumokėjimas neatleidžia nuo Sutarties įsipareigojimų vykdymo.

6. Ginčų sprendimas

6.1. Šalys dės visas pastangas, kad visi ginčai dėl šios Sutarties vykdymo būtų sprendžiami
derybų būdu. Nepavykus išspręsti ginčo derybomis, ginčas sprendžiamas Lietuvos Respublikos teisme
pagal Užsakovo buveįnės vietą.

7. Nenugalimos jėgos aplinkybės

7.l. Šalis gali būti visiškai ar iš dalies atleidžiama nuo atsakomybes dėl ypatingų ir neišvengiamų
aplinkybių - nenugalimos jėgos (force majeure), nustatytos ir jas patyrusios Šalies įrodytos pagal Lietuvos
Respublikos civilinį kodeksą' Į,ietuvos RespubĮikos Vyriausybės l996 m. liepos l5 d. nutarįmą Nr. 840
,,Dėl Atleiditno nuo atsakomybės esant nenugalimos jegos (force majeure) aplinkybems taisyklių
patvirtinimo" ir Liętuvos Respublikos Vyriausybes į997 m' kovo 13 d. nutarimą Nr. 222,'DėĮ
Nenugalimos jegos (force majeure) aplinkybes liudijančių pažymų išdavimo tvarkos aprašo patvirtinimo".
Šalis, negalintį laįku ivykdyti savo sutartinių įsipareigojimų dėl nenugalimos jėgos aplinkybių, įuri kuo



greičiau, bet ne vęliau kaip per vieną dieną nuo aplinkybių paaiškejimo dienos raštu informuoti apie tai
kitą Šdį. Šalis, pažeidusi nurodytą terminą, atleidžiama nuo atsakomybės tik nuo to momento, kada kita
Šalis gavo jos pranešimą apie nenugalimos jegos aplinkybes.

8. Kitos sąlygos

8.l. Nė viena iš Sutarties šalių neturi teisės perduoti trečiajam asmeniuiteisių ir įsipareigojimų
pagal šią Sutartį be raštiško kitos Šalies sutikimo.

8.2. Visi SutarŲje neaptarti klausimai sprendŽiami vadovaujantis Lietuvos Respublikoje
galiojančiais teisės aktais'

8.3. Už Sutarties vykdymą bei prekių perdavimo-priemimo akto pasirašymą atsakingi asmenys:

Užsakovas

8.4. Sutartis sudaryta lietuvių kalba dviem egzemplioriais _ po vieną kiekvienai Šaliaį'
8'5. Sutarties šalys patvirtina, kad Sutartį perskaitė, suprato jos turinį ir pasekmes, priėmė ją kaip

atitinkančią jų tikslus ir pasiraše'
8.6. Visi Sutarties priedai pasirašius Sutartį tampa neatskiriama Sutarties dalimi. Sutartięs

pakeitimai ir papildymai galioja tik tuomet, jeigu yra patvirtinti Sutarties šalių parašais.
8.7. Sutarties priedas - UAB ,,Blue Bridge" pasiūlymo techninė specifikacija.

9. Šalių rekvizitai

Tiekėjas:
UAB,,Blue Bridge"

Įmonės kodas: lI1445337
Adresas: J. Jasinskio g. l64., LT-03163 Vilnius
El. p. : info@bĮuebridge.lt
Ats. sąsk. Nr. LT71 7044 0600 0109 3756
Bankas: AB SEB
Banko kodas: 70440
PVM mokėtojo kodas: LTl14453314

Užsakovas:
Lietuvos Respublikos Vyriausybės
kanceliarija
Įstaigos kodas: 188604574
Adresas: Gędimino pr. l l, 0l l03 ViĮnius
Tel. 8 706 63846, faks. 8 706 63895
El. p. lrvkanceliarijaGįlrv. lį
Ats. sąsk. Nr. LT33 7300 0l00 8338 8034
Bankas: Swedbank, AB
Banko kodas: 73000
Įstaiga nėra PVM moketoja

Direktorius
Dalius Butkus
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REZERvINIo DUoMENŲ KoPIJAvIMo IRATsTATYMo TARNYnnųĖs SToTIES SU
SPECIALIZUOTA DUOMENIJ SAUGYKLA tR REzERvINIo DUOMENŲ KoPIJAvIMo IR

ATSTATYMO PROGRAMINE ĮRANGA

TEcHNINĖ SPECIFIKAcIJA

Reikalavimai rezervinio duomcnų kopijavimo ir atstaĘmo tarnybineį stočiai su specializuota duomenų
saugykla ir rezervinio duomenų kopijavimo ir atstaĘrmo programine įrarga.

Rezervinio duornenų kopĮavimo ir atstaŲmo sprendimo technine ir programinė iranga turi veikti kaip visas suderintas
patikimas sprendimas, sukuriantis Užsakovo rezervinių kop'jų darymo, saugojimo ir atstaŲmo platformą.

1' Į pasiūlymą turi būti itraukti tęchninės įrangos montavimui ir pajungimui reikalingi kabeliai, jungtys ir kiti įrangos
funkcionavimą užtikrinantys reikmenys bei medžiagos.

2. Visos techninės ir programinės įrangos licencijos turi būti suįęikiamos neribotam Įaikotarpiui.

3. Prekės turibūtipristatytos ir įdiegtos adresu Gedimino l1, Vilnius.

Įsigyjamos rezervinio duomenų kopijavimo ir atstaŲmo tarnybinės stoties su specializuota duomenų saugykla
ir rezervinio duomenų kopijavimo ir atstaŲmo programine iranga diegimas:

8il.
Nr.

Parametras Reikalaujama charakteristika
Siūloma charakteristikį

I Bendri
ręikalavimai

Prieš pradedant diegimą, Užsakovui
turi būti pateiktas ir su juo suderintas
darbų planas, kuriame apibrežiami
darbai, kurie bus atlikti.
Darbų planas turi būįi suclarytas taip,
kad netrikdyti Užsakovo darbo ir
nebūtų ryšio sutrikimų darbo metu. Jei
darbams atlikti neišvengiamas ryšio
trikdymas, darbai turi būti atlikti ne
darbo metu, jeigu Su Užsakovu
nesuderinama kitaip.
Pabaigus darbus turi būti pateikta
diegimo dokumentacija sĮį
instaliavimo, konfigūravimo
aprašymu.

Įranga turi būti sujungta
funkcionavimui reikalingais kabeliais,
kabeliai sumarkiruoti,
Turi buti atlikti žemiarr nurody{i darbai
pagal Užsakovo poreikius, susiję su
pateikiamos irangos idiegimu, kad
būtų pilnai pasiektas norimas
funkcionalumas.
Visa naujai igyta įranga turi būti
idiegta Užsakovo nurodytoje vietoje
pagal garn intoj ų rekomendac ij as.
l'uri būti atliktas įrangos montavimas,

a

a

a

a

a

a

bęndros

a Prieš pradedant diegimą, Užsakovui
bus pateiktas ir su juo suderintas
darbų planas, kuriame apibrėžiami
darbai, kurie bus atlikti.
Darbų p|anas bus sudary.tas taip, kad
netrikdyti Užsakovo darbo ir nebūtų

ryšio sutrikimų darbo metu. Jei
darbams atlikti neišvengiamas ryšio
trikdymas, darbai bus atlikti ne darbo
mctu, jcigu Su Užsakovu
nesudęrinama kitaip'
Pabaigus darbųs bus pateikta
diegimo dokumentacija su
instaliavimo, konfigūravimo
aprašymu.

Įranga bus sujungta funkcįonavimui
reikalingais kabeliais, kabeliai
sumarkiruoti.
Bus atlikti žemiau nurodyti darbai
pagal Užsakovo poreikius, susiję su
pateikiamos įrangos idiegimu, kad
būtų pilnai pasiektas norimas
funkcionalumas.
Visa naujai igyta įranga bus idiegta
Užsakovo nurodytoje vietoje pagal
gamintojų rekomendacĮas.
Bus aįliktas įrangos monįavįmas'
prijungimas prię bendros

a

a

a

a



8il.
Nr.

Parametras Reikalaujama chrrakteristįkį Siuloma charekteristįkg

infrastruktūros, kabeliavimas
kabęlių žymėiimas.

tr intiastruktūros, kabeliavimas ir
kabelių žymėiimas.

2 Rezęrvinio
duomenų
kopijavimo ir
atstatymo

tarnybinės

stotięs

diegimas a

a

a

a

a

I

Įranga turį būti pilnai sukomplektuota
bęi sumontuota į Užsakovo nurodytą
duomenų centrą hei sujungta Su
Užsakovo ęsamais 2 vnt' HPE
SN3000B SAN tinklo komuratoriais.
Visos reikalingos priemones turi būti
pateiktos.
Turi būti atliktas sistemos mikrokodų
atnaujinimas ir pirminis
konfigūravimas.
Rezervinįo duomenų kopijavimo ir
atstatymo tarnybinei stočiai turi būti
sukonfi gūruoti tįnklo parametrai'
Turi būti atlįktas įrangos nuotolinės
diagnosti kos konfigūravimas.
Rezervinio duomenų kopijavimo ir
atstatymo tarnybinė stotis turi būti
sukomutuota su nurodytais potinkliais.

Į rezervinio duomenų kopĮavimo ir
atstatymo tarnybinę stoti turi būti
jdiegta ir sukonfigūruota Užsakovo
perkama rezęrvinio duomenų
kopĮavimo ir atstaŲmo programinė

įranga.
Įranga turi būti pilnai paruošta
numaĘrtoms rezervinio duomcnų
koprjavimo ir atstaŲmo programinės

įrangos funkciIoms atlikti.

Įranga bus pilnai sukomplektuota bei
sumontuota j Užsakovo nurodytą
duomenų centrą bei sujungta su
Užsakovo esamais 2 vnt- ĮIPE
SN30008 SAN tinkĮo komutatoriais.
Visos reikalingos priemonės bus
pateiktos.
Bus atliktas sistemos mikrokodų
atnaujinimas ir pirminis
konfigūravimas.
Rezęrvinio duomenų kopijavimo ir
atstatymo tarnybinei stočiai bus
sukonfi gūruoti tinklo parametrai.
Bus atliktas įrangos nuotolinės
diagnostikos konfi gūravimas.
Ręzervinio duomenų kopĮavimo ir
atstaŲmo tarnybinė stotis bus
sukomuįuota Su nurodytais
potinkliais.

Į rezervinio duomenų kopijavimo ir
atstatymo tarnybinę stotį bus idiegta
ir sukonfigūruota ĮJžsakovo perkama
rezervinio duomenų kopĮavimo ir
atstaŲnro programinė įr'anga.

Įranga bus pilnai paruošta
numaq/tomS ręzervinįo duomenų
kopĮavimo ir atstaŲmo programinės

įrangos firnkciioms atĮikti.

a

a

a

a

a

a

J Rezervinio
duomenų

kopijavimo ir
atstatymo

specializuotos
duomenų

saugyklos
diegimas

a

a

a

a

Įranga įuri būti pilnai sukomplektuota
bęi sumontuota į Užsakovo nurodytą
duomenų cenįrą bei sujungta Su
Užsakovo ęsamais 2 vnt' HPE
SN3000B SAN tinklo komutatoriais.
Visos rcikalingos priemonės turi būįį
pateiktos.
Rezervinio duomenų kopĮavimo ir
atstaŲmo specializuotos duomenų
saugyklos komponentų programinės

įrangos (firmware) versijos turi būti
atnaujintos iki naujausios palaikomos
versĮos.
Turi būti aktyvuotos visos reikalingos
licencĮos bei turi būti įvykdytas
rezervinio kopijavimo ir atstatymo
specializuotos duomenų saugykIos
valdymo programinės įrangos
atnaujinimas.
Turi būti įdiegta ir sukonfigūruota
rezervinio duomenų kopijavimo ir
atstatymo specializuotos duomenrl
saugyklos rezervinio kopijavimo
stebėj imo, našumo ir istorinių
duomen analizės lne ran

Įranga bus pilnai sr,rkomplektuota bęi
sumontuota į Užsakovo nurodytą
duomenų centrą bei sujungta su
Užsakovo csamais 2 vnt' HPE
SN3000B SAN tinklo komutatoriais,
Visos reikalingos priemonės bus
pateiktos.
Rezervįnio duomenų kopijavimo ir
atstaŲmo specializuotos duomenų
saugyklos komponentų programinės

įrangos (firmware) versĮos bus
atnaujintos iki nĄausios
palaikomos versijos.
Bus akyluotos visos reikalingos
licencijos bęi bus ivykdytas
ręzęrvinio kopijavimo ir atstatymo
specializuotos duomenų saugyklos
vaĮdymo programinės įrangos
atnaujinimas.
Bus įdiegta ir sukonfigūruota
rezervinio duomenų kopijavimo ir
atstatymo specializuotos duomenų
saugyklos rezervinio koprjavimo
sĮebėjimo, našumo ir istorinių

a

a

a

a

,/z



Eil.
Nr.

Porametras Reikalrujrma charakteristika Sinloma charakterįstika

Rezervinio duomenų kopijavimo ir
atstatymo specializuota duomenų
saugykla turį būti pilnai suderinama
bei integruota su Užsakovo perkama
rezervinio kopijavimo ir atstatymo
programine iranga išdubĮiavimo
protokoĮo lygyje.

Įranga turi būti pilnai paruošta
numatytoms rezervinio kopijavimo ir
atstatymo programinės įrangos
funkcrjoms atlikti.
'furi būti pravesti mokymai Užsakovo
techniniam personalui kurie apimtų
perkamos rezervinio kopijavimo ir
atstaŲmo specializuotos duomenų
saugyklos administravimą,
konfi gūravimą bei priežiūrą.

a

a

a

duomenų analizės programinė

iranga.
Ręzervinio duomenų kopĮavimo ir
atstaŲmo specializuota duomenų
saugykla yra pilnai suderinama bei
bus integruota su Užsakovo perkama
rezervinio kopijavimo ir atstatymo
programine įranga išdubliavimo
protokolo lygyj".

Įranga bus pilnai paruošta
numatytoms rezervinio kopijavimo
ir atstaŲmo programinės įrangos
funkcijoms atlikti.
Bus pravesti mokymai Užsakovo
techniniam personaĮui kurie apimtų
perkamos rezervinio kopijavimo ir
atstaŲmo specializuotos duomenų
saugyklos administravimą,
konfigūravimą bei priežiūrą.

a

a

t

4 Rezervįnio
duomenų

kopĮavimo ir
atstatymo
programinės

įrangos
diegimas

r Prieš diegiant rezęrvinio duotnenų
kopijavimo ir atstatymo programinę

irangą, Užsakovui pageidaujant, turi
būti pasiūlytas ręzervinio duomenų
kopijavimo, saugojimo bei atstatymo
planas, apimantis Užsakovo naudojamas
sistemas naudojamoje virtuaĮizacijos
(Hyper-V 20 12 R2) platformoj e.

e Užsakovo perkama rezęrvinio duomenų
kopĮavimo ir atstaįmo programinė

iranga turi būti sukonfigūruota pagal
gamrntojo geriausias praktikas,
pritaikyta Užsakovo naudo.įamai
virtualizacijos platformai (Hypcr-V
2012 R2) ir integruota su Užsakovo
perkama rczervinio kopijavimo ir
atstatymo specializuota duomenų
saugykla.

o Programinė įranga turi būti pilnai
paruošta numa$oms rezervinio
kopĮavimo, saugojimo ir atstatymo
funkcrjoms atlikti.

r Turi būti pravesti mokymai Užsakovo
techniniam personalui kurie apimtų
perkamos programinės įrangos
administravimą, konfigūravimą bei
priežiūrą.

Prieš diegiant ręzervinio duomenų
kopĮavimo ir atstaŲmo programinę

irangą, Užsakovuį pageidaujant, bus
pasiūlytas rezervinio duomenų
kopĮavimo, saugojimo bei atstatymo
planas, apimantis Užsakovo
naudojamas sistemas naudojamoje
virtualizacĮos (Hyper-V 2012 R2)
platformoje.

Užsakovo perkama rezervinio
duomenų kopĮavinro ir atstatymo
programinė įranga bus sukonfigūruota
pagal gamintojo geriausias praktikas,
pritaikyta Užsakovo naudojamai
virtualizacijos platformai (Hyper-V
2012 R2) ir integruota su Užsakovo
perkama rezervinio kopijavimo ir
atstatymo specializuota duomenų
saugykĮa.

Programinė įranga bus pilnai paruošta

numatytomS rezervinio kopįavimo,
saugojimo ir atstatymo funkcijoms
atlikti.
Bus pravesti moŲmai Užsakovo
techniniam personalui kurie apimtų
perkamos programinės irangos
administravimą, konfigūravimą bei
priežiūrą.

a

a

a

a

5 Dokumentacija Turi būti paruošta detali dokumcntacija,
kurioje būtų:
r įrangos modeliai ir ser'ijiniai numeriai;
. sprendimo loginės ir f'izįnės schetnos;
r įrangoskonfigūracijos;

Bus paruošta detali dokumentacija. kurioje
bus:
r įrangos modeliai ir serĮiniai

numeriai;
r spręndimo loginės ir fizinės

schemos;



Eil.
Nr. Parametras Reikalaujama charakteristika

Siūloma charekteristika

a rezervinio kopijavimo programinės

įrangos kon fi gūracĮos aprašymas;
rezervinio kopijavimo ir atstatymo
proceso aprašymas,

įrangos garantinio palaikymo
procesas.

a

įrangos konfigūracįos;
rezervinio kopijavimo programinės

į rangos konfi gūracijos aprašymas;
ręzervinio kopijavimo ir atstatymo
pfocęSo aprašymas;

įrangos garantinio palaikymo
procesas.

a

a

Įsigyjama rezervinio duomenų kopijavimo ir atstaŲmo tarnybinė stotis su specializuota duomenų saurykla ir
rezervinio kopijavimo ir atstatymo programine įranga

1. Rezervinio duomenų kopijavimo ir atstaĘmo tarnybinė stotis

Eil.
Nr. Panmetrai Reikalaujama charakterlstika Sįnloma charakteristikn

I Gamintojas Nurodyti gamintoją DellEMC

2
Produkto
pavadinimas

Nurodyti produkto pavadinimą, modelį.
Pateikti nuorodą i viešai prieinamą
informaciją gam intojo intemeto svetainėje,
kurioje pateikiama informacija apie
siūlomos prekės charakterisįįkas.

PowerEdge R740 Server

3
Tarnybinės
stoties tipas

Montuojama j standartinę l9" (ang. rack-
mount) spintą.
Komplektuojama su begeliais ir kabelių
rankove, skirtais sistęmos ištraukimui įš
serverinės spintos.
Nedaugiau kaip 2U aukščio.
Korpusas turi talpinti ne mažiau kaip 24
vnt. 2.5" diskų Turi buti pateikti visų diskų
darbui reikalingi adapteriai, laidai.
Korpusas turi turėti galimybę naudoti
užrakinamą priekinę paneĮę.

Yra montuojama i standartinę 19" (ang.
rack-mount) spintą.
Komplektuojama Su bėgeliais ir kabelių
rankove, skirtais sistemos ištraukimui iŠ

serverinės spintos.
2U aukščio.
Korpusas talpina 24 vnt. 2.5" diskų Yra
pateikti visų diskų darbui re ikalingi
adapteriai, laidai.
Korpusas turi galimybę naudoti
užrakinamą priekinę panelę.

4.
Procesorių
skaičius Nę mažiau 2 vnt' Yra 2vnt,

5
Procesorįaus
architektūra

x86 architektūros procesorius, palaikantis
64 bitų operacines sistemas ir taikomąsias
programas, virtualizavimo instrukcijas
aparatiniu lygmeniu, Hyper-Threading,
lurbo boost arba lygiavertes technologijas.
Palaikantis ne mažiau kaip 6 atminties
kanalus.
Palaikantis ne mažiau kaip '750 GB
atminties (per procesorių).

x86 architęktūros procesorius, palaikantis
64 bitų operacines sistęmas ir taikomąsias
programas, virtualizavimo instrukcijas
aparatiniu lygmeniu, Hyper-Threading,
T'urbo boast arba lygiaverles
technologijas.
Palaikantis 6 atminties kanalus.
Palaikantis 768 GB atmintięs (pęr
procesorių).

6.
Branduolių
skaičius
procesoriuje

'l'uri būti ne mažiau kaip 8 vnt. Yra Svnt

,7
Procesorių
našumo
reikalavirnai

Siūlomi procesoriai turi užtikrįnįi ne
mažesnį kaip (rezultatai nurodyti 2
procesorių sistemai);
- 78 vienetų pagal SPECrate20l7 rp basę
testą našumą.

Siūlomi procesoriai užtikrina (rezultatai
nurodyti 2 procesodų sistemai):
_ 78 vienetų pagal SĘrjQrple20ĮJ Įb basg
testą našumą.
Rezultatai yra skęlbiami adresu
www.spec.org puslapyje ir pateikti
pasiūlyme
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Rezultatai turi būtį skelbiami adresu
www.spec.org puslapyje ir pateikti
pasiūlyme'
Pateikiami našumo rezultatai turi būti
išmatuoti bet kurio gamintojo aparatinėje
platformoie.

lrt!p.;i;:rpe-ę..t1tg1cp!]?-!Ji.?-aĮ.eqrĮ-q-re5-]Ol7_q{

l cp-vtZ\} |.7 :ZŲl 7_Ų 0-E- - -0!] l]:į,pd j .

Pateikiami našumo ręzultatai yra išmatuoti
bct kurio gamintojo aparatinėje
platformoje.

8
Operatyvioji
atmintis

Ne blogiau kaip DDR4-2666.
Turi būti palaikomos Advanced ECC, on-
Įine spare arba lygiavertes technologįios.

Yra DDR4-2666.
Palaiko Advanced ECC, On-line spare
techno1ogįss.

9
Įdiegta
operatyvioji
atmintis

Nę mažįau kaip 64 GB. Visi atminties
moduliai turi būti vienodos talpos.
Turi būti galimybe plesti iki 750 GB,
nękeičiant idiecįų modulių.

Yra 64 GB. Visi atminties moduliai yra
vienodos talpos.
Yra galimybe plesti iki 768 GB, nekęičįant
idięetų modulių.

l0
operatyvinės
atminties lizdų
skaičius

Ne mažiau kaip 24 vnt Yra24 vnt.

į1 Diskų adapteris

Vidinis ne prastesnis nei 12 Gb/s Serial-
Attached SCSr (SAS) diskų adapteris.
Ne mažįau kaip 8 GB sparčiosios
atminties, kun apsaugota nuo elektros
dingimų.
Palaikantis RAID 0, l, 10, 5, 50, 6, 60
lygius.
Valdiklis privalo palaikyti Įoginių diskų
RAID tipo migravimą į bet kurikitą RAID
tipą nestabdant diskų darbo, lcisti išplėsti
loginių diskų talpą nestabdant jų darbo.
Turi būti galimybe naudoti SED (angl.
self-encrypting drive) tipo diskus.

Yra 12 Gb/s Serial-Attachcd SCSI (SAS)
diskų adapteris.
Yra 8 GB sparčiosios atminties, kuri
apsaugota nuo ęlektros dingimų.
Palaiko RAID 0, 1, 10, 5, 50, 6,60 lygius.
Valdiklis palaiko loginių diskų RAID tipo
migravimą į bet kurį kitą RAID tipą
nestabdant diskų darbo, Ieidžia išplesti
loginių diskų talpą nestabdant jų darbo'
Yra galimybė naudoti SED (angl. self_
encrypting drive) tipo diskus.

T2 Diskai

Turi buti nę mažiau kaip 2 vnt. 240 GB
talpos 2.5" 6 Gb/s SATA sąsaja, SSD (ang.
Solid State Drive), keičianri darbo metu
(ang. hot swap). Pilno perrašynto skaičius
per dieną 5 metų laikotarpiu (ang. DWPD)
ne mažiau l.
Turi būti ne mažiau kaip l0 vnt. 2.4 TB
talpos 2.5" 12 Gb/s SAS sąsaja ir l0K rpm
kietieji diskai' kęičįami darbo metu (ang.
hot swap).

Yra 2 vnt. 240 GB talpos 2.5" 6 Gbls
SATA sąsaja, SSD (ang. Solid Statę
Drive), kęičiami darbo metu (ang' hot
swap). Pilno perrašymo skaičius per dieną
5 metų laikotarpiu (ang. DWPD) yra l '
Yra l0 vnt,2.4 TB talpos 2.5" 12 Gbls
SAS sąsaja ir 10K rpm kietieji diskai,
keičiami darbo metu (ang. hot swap).

13 Tinklo sąsajos

Nę mažiau kaip 4 vnt. daugiafunkciniai
l0/100/1000 T adapteriai su RJ-45
jungtimis.
Adapteriai turi dirbti perteklineje (ang.
redundarrt) poroje ir vienas kitą dubliuoti.
I'CP/IP Statęless offloading, Jumbo
framęs fu nkcionalumo palaikymas.

Yra 4 vnt. daugiafunkciniai l0/100/1000 T
adapteriai su RJ-45 jungtimis.
Adapteriai dirba perteklinėje (ang.
redundant) poroje ir vienas kitą dubliuoti.
Yra TCP/IP Stateless Offloading, Jumbo
frames fu nkcionalumo palaiŲmas.

t4.
Optiniai (FC)
kontroleriai

Ne mažįau kaip Į vnt. dviejų 16 Gbit/s FC
sąsajos modulis.

Yra l vnt. dviejų 16 Gbit/s FC sąsajos
moduĮis'

Į5'

Išorinės ir
vidinės ivedimo
/ išvędimo
jungtys

Turi buti:
- ne mažiau kaip 3 USB (iš jų ne mažiau
nęi l vnt. turi būtį priekyje);
- lvnt. lGb RJ45 sąsaja' dedikuota
nuotoliniam valdymui, turi bUti gale;
- l vnt' USB sąsaja, dedikuota nuotoliniam
valdymui, turi būti priekyje;
- I prievadas monitoriui.

Yra:
- 3 USB (iš jų l vnt. yra priekyje);
- l vnį. 'lGb RJ45 sąsaja, dedikuota
nuotoliniam valdymui, yra gale;
_ į vnt. USB sąsaja, dedikuota nuotoliniam
valdymui, yra priekyje;
- 1 prievadas monitorįui.
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16 Video adapteris
Integruotas, palaikantis ne mažiau kaip
l6bitų.

Yra integruotas, palaikantis l6bitų.

t'l Išp1etimo
galimybės Turi būti nę mažiau kaip 8 PCI_e 3.0 lizdai. Yra 8 PCl-ę 3.0 Įizdai

18.
Maitinimo
šaltinis

Ne mažiau kaip du, nę mažesnio kaip 94Yo
efektyvumo, dubliuojantys vienas kitą
maitinimo šaltiniai, keičiami darbo metu
(ang. hot plug). Galingumas turi būti
pakankamas užtikrinti tarnybinės stoties
darbingumą nct įr sutrikus vieno iš šaltinių
vęiklai net ir tuo atveju, jei atminties ir
diskų įrenginių vietos būtų visos
užpildytos.
Prilaikyti maitinti iš 230 V 5OHz kintamos
srovės ęlektros tinklo.

Yra du, 94Yo efekty,umo, dubiiuojantys
vienas kitą maitinimo šaltiniai' keičiami
darbo metu (ang. hot plug). Galingumas
yra pakankamas užtikrinti tarnybinės
stoties darbingumą net ir sutrikus vicno iš
šaltinių vciklai net ir tuo atveju, jci
atminties ir diskų įrenginių vietos būtų
visos užpildytos.
Pritaikyti maitinti iš 230 V 50Hz kintamos
srovės elektros tinklo.

t9 Aušinimas
Dubliuotų ventiliatorių sistema (N+ l )
Keičiamidarbo meįu (ang' hot swap).

Yra dubliuotų ventiliatorių sistema [N+ l)"
Keičiami darbo metu (ang. hot swap).

20
Nuotolinio
valdymo
adapteris

Turi buti dedikuotas valdymo konlroleris,
nepriklausantis nuo oS, turintis dedikuotą
valdymo 10i100/l000basc'l' Ethemet RJ-
45 arba Įygiavertę tinklo jungtį bei
galimybę prisŲungti per UsB arba
lygiavertę jungtį iš sęrverio priekio.
Ethemęt ryšys turi būti apsaugotas nę
silpnesniu nei l28 bitų raktu (SSL).
Valdymo kontroleris turi gauti ir
registruoti pranešimus apie procesoriaus,
atminties, diskų valdikĮio, diskų ir kitų
sęrverinės sistemos dalių darbo parametrų
nukrylpimus nuo nornos' Turi palaiŲi
aųtomatinio infonnavimo apie sistemos
sutrikimus siuntimą elektroniniu paštu.
Valdymo kontroleris turi stebėti bęi
palaikyti sęrvcrio komponentų sisteminio
kodo (firmware) atnaujinimus.
Turi būti ,,KVM ovęr ĮP" funkcionalumas
(grafine nepriklausoma nuo operacinės
sistemos sąsaja, virtuali grafinė konsolė,
virtualių lokalių CD-ROM ircnginių
valdymas).
H'|ML 5 arba lygiaverte vartotojo sąsaja
tiek vartotojo aplinkai, tiek virtualiai
konsolęi.
Turi palaikyti nuotolinį pilną serverio

įtampos išjungirną.
Ssaugaus visiško duomenų sunaikinirno
nuotolirriu būdu visų tipų laikmenose
(HDD' sSD' NVMe) palaikymas' Jęi
Saugus vįsiškas duomenų sunaikinimas
nuotoĮiniu būdu nepalaikomas, turi būti
pateiktas alternatyvus sprendimas
programinėm is priemonėmi s.

Turi palaikyti pilną sistcmos nustatymų
užrakinimą nuo nęautorizuotų veiksmų.
1'uri paĮaikyti grcitą tarnybinės stotics
instalįavi šablonus.

Yra dedikuotas valdymo kontroleris,
nepriklausantis nuo oS, turintįs dedikuotą
valdymo l0/100/1000baseT Ethemet RJ-
45 tinklo jungtį bei galimybę prisĮungti
per USB iš serverio priekio. Ethernet ryšys
yra apsaugotas 128 bitų raktu (SsL;.
Valdymo kontrolęris gali gauti ir
regislruoti pranešimus apie procesoriaus,
atminties, diskų valdiklio, diskų ir kių
serverinės sistemos dalių darbo parametry
nukrypimus nuo norrnos. Palaiko
automatinio informavimo apie sistemos
sutrikimus siuntimą e lektroniniu paštu.
Valdymo kontrolęris stebi bei palaiko
serverio komponentų sisteminio kodo
(firmware) atnaujinimus.
Yra ,,KVM ovęr IP" funkcionalumas
(grafinė nepriklausoma nĮlo operacinės
sistemos sąsaja, virtuali grafine konsolė,
virtualių lokalių CD-ROM irenginių
valdymas).
HTML 5 vartotojo sąsaja tiek vartotojo
aplinkai, tiek virtualiai konsolęi.
Palaiko nuotolinį pilną serverio įtampos
išjungimą.
Yra saugaus visiško duomenų sunaikinimo
nuotoliniu būdu visų tipų laikmenose
(HDD, SSD, NVMe) palaiŲmas.
Palaiko pilną sistemos nustaŲmų
užrakinimą nuo neautorizuotų veiksmų.
Palaiko greitą tarnybinės sįotįes
instal iavimą panaudojant šablonus.
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2t

Gamintojo
valdymo ir
adminįstravimo
programinė

iranga

Tarnybinės stotięs greito instaliavimo ir
konfigūravimo programinė įranga, kurios
terpėje pasirenkama būsima operacinė
sistema, ir kuri automatiškai įdiegia visas
re ikalingas tvarkykles busimoje
operacine.ie sistemoie.

Yra tarnybinės stoties greito instaliavimo
ir konfigūravimo programinė įranga,
kurios terpeje pasirenkama būsima
operacinė sistema, ir kuri automatiškai
idiegia visas reikalingas tvarŲkles
būsimoie operacinėie sįstemoie.

22. Sudęrinamumas

Tarnybinė stotis turi brltį sęrtifikuota
darbui su šiomis operacinėmis sistęnromis:
- Windows Server 2012R2,
- Windows Server 2016.

Tarnybinė stotis yra sertifikuota darbui su
šiomis operacinėmis sistemomis:
- Windows Server 2012R2,
- Windows Server 2016.

23
operacinė
sistema

Vardinės Microsoft Windows Server
Standard programinės irangos licencĮos
(naujausia gamintojo paskelbta versija)
arba Įygiavertės programinės įrangos
licencijos.
Licencijų kiekis turi atitikti gamintojo
licencijavimo principus ir pilnai
licencijuoti visus procesoriaus
branduolius. Turi buti suteikta licencinė
teisė naudotį ne mažiau nei 2 virtualius
serverius.
Turi būti sutęikta prieiga prie oficialaus
gamintoio licenci|ų valdymo portalo.

Yra vardinės Microsoft Windows Server
Standard programinės įrangos licencĮos
(naujausia gamrntojo paskelbta versĮa).
LicencĮų kiekis atitinka gamintojo
Iicencijavimo principus ir pilnai
licencįuoja visus procesoriaus
branduolius- Yra suteikta licęncinė teisė
naudoįi 2 virįualius seryerius.
Yra suteikta prieiga prie oficialaus
gamintojo licencijų valdymo portalo.

24
Gamintojo
garantija

Įrangai turi būti suteikta ne mažiau 60
mėnesių gam intojo garantįa.
Gedimų registravimas darbo dienomis'
darbo valandomis, reakcijos laikas į
pranešimą apie gedimą turi būti ne ilgiau
kaip sekanti darbo diena.
Turi būti gamintojo priešlaikine garantija
(ang. Pre-failure) procesoriams,
operatyvinei atminčiai ir standiesiems
diskams.
Gamintojo garantuojamas nemokamas
dalių tiekirnas ir nemokami taisymo darbai
atliekami įrangos eksploatavimo vietoje.
Turi būtį užtikrinamas auįomaįinis
informavimo apie gedimus siuntimas
gamintojo servisui. Šis funkcionalumas
turi būti užtikrinamas nuotolinio valdymo
adapterio galimybemis ir neturi reikalauti
jokios papildomos programinės įrangos.
Visi anksčiau išvardyti ręikalavimai
privalo būti garantuojami gamintojo. Kartu
Su pasiūlymu pateikti tai liudijanti
gamintojo patvirtinimą, kad šiamę pirkime
įgyjamai įrangai galios nurodytas
gamintojo garantinis aptarnavimas.
Turi būti galimybe pratęsti garantiją
nemažiau kai iki 7

Įrangai yra suteikta 60 mėnesių gamintojo
garantija.
Gedimų registravimas darbo dienomis,
darbo valandomis' reakcijos laikas į
pranešimą apie gedimą yra ne ilgiau kaip
sekanti darbo diena.
Yra gamintojo priešlaikine garantiia (ang.

Pre-failure) procesoriams, operatyvinei
atminčįai ir standiesiems diskams.
Yra gamintoj o garantuojamas nemokamas
dalių tiekimas ir nemokami taisymo darbai
atliekami irangos eksploatavimo vietoje.
Yra užtikrinamas automatinis
informavimo apie gedimus siuntimas
gamintojo servisui. Sis funkcionalumas
yra užtikrįnamas nuotolinio valdymo
adapterio galimybėmis ir nereikalauja
jokios papildornos programinės irangos.
Visi anksčiau išvardyti reikalavimai yra
garantuojami gamintojo, Kartu su
pasiulymu yra pate iktas tai liudĮantis
gamintojo parvirtinimas, kad šiame
pirkime įgyjamai irangai galios nurodytas
gamintoj o garantinis aptarnavimas.
Yra galirnybė pratęsti garantiją netnažiau
kaip iki 7 meĘ.

25
Surinkimo
reikalavimai

Siūloma jranga turi būti nauja ir anksčiau
nenaudota.
Gamykliškai atnaujinti (ang. renew'
reJūrbished, remarketeĄ komponentai
neleistini.
Visos kompĮektuojamos tamybinės stotięs
dalys privalo būti komplektuoiamos

Siūloma įranga yra nauja ir anksčiau
nenaųdota'
Gamykliškai atnauj inti (ang' renew,
retitrbished, remarketeĄ komponentai
nenaudojami.
Visos komplektuojamos tarnybinės stoties
daĮys yra kompĮektuoiamos tarnybįnės



Eil.
Nr. Parametrįi Reikalaujama charakteristįka Siūloma charakteristika

tarnybinės stoties garnintojo ir paįmėtos
gamintojo gamykliniai s kodais.

stoties gamintojo ir paįmetos gamintojo
gamykliniais kodais.

26 Dalių kodai
Atskirame priede turi būti pateikti visų
įrangą komplektuojančių dalių kodai,
modeįįai' trumpas aprašymas bei kiekiai.

Atskirame priede yra pateikti visų įrangą
komplektuojančių dalių kodai, modęliai,
trumpas aprašymas bei kiekiai.

2l Gamintojo
patvirtinimas

Būtina pateikti gamintojo pasirašytą
d<rkumentą, patvirtinantį, kad pasiūlymą
teikiantis verslo partneris yra oficialus
gamintojo atstovas bei siūloma įranga
skirta perkančiaiai organ izaciiai.

Yra pateiktas gamintojo pasirašytas
dokumentas, patvirtinantis, kad pasiūlymą
teikiantis versĮo partneris yra oficialus
gamintojo atstovaS bei siūloma iranga
skir1a perkančiaiai organizaci iai.

2. Rezervinio duomenų kopijavimo ir atstaĘmo specializuota duomenų saugykla

Eil.
Nr. Parametras Reikalaujama charakteristikl siū loma chrrakteristįka

I Gamintojas Nurodyti DellEMC

2.
Pavadinimas/
Modelis Nurodyti Data Domain DD6300

J
Aukštis, talpa,
diskų kiekis,
RAID

Įrenginys privalo būti ne aukštesnis kaip
2U. Rezervinio kopijavimo bei atstatymo

įrenginys privalo turėti nę mažiau kaip
28 TB ,,raw" talpos. Naudinga talpa turi
būti ne mažesnė kaip 14 TB. Turi būti
galimybe plėsti naudingą talpą iki ne
mažiau kaip l75TB (pridedant
papildomus diskinius kaupiklius,
lentynas, licencrjas). Diskiniai kaupikiiai
privalo būti ne letęsni kaip 7,2Kaps./min.
ir karšto keitimo.
Diskiniai kaupikliai privalo būti
sukonfigūruoti ne prasčiau kaip RAID6.
Saugyklos komplekte turi būti
instaliuotas karšto keitimo atsarginis
diskas (,,hot spare").

Įrenginio operacinei sistemai ir valdymo
posistemei veikti turi būti skirti bent 2
(du) dedikuoti SSD technologijos diskai.

Įrenginio meta duomenims saugoti turi
būti dędikuota bent 600GB talpa,
naudojanti SSD tęchnologijos Įaikmeną.
Šią laikm"ną turi būti galima plesti.

Įrenginys yra 2U. Rezęrvinio kopijavimo
bei atstaįmo įrenginys turi 28 TB ,'raw"
talpos. Naudinga talpa 14 'l'8. Yra
galimybe plėsti naudingą talpą iki l75TB
(pridedant papildomus diskinius
kaupiklius, lentynas, ĮicencĮas). Diskiniai
kaupikliai 'l'2K aps./min. ir karšto
keitimo.
Diskiniai kaupikliai sukonfigūruoti
RAID6. Saugyklos komplekte yra
instaliuotas karšįo kcitimo atsarginis
diskas (,,hot spare").

|renginio operacinei sistęmai ir valdymo
posistemei veihi yra skirti 2 (du)
dedikuoti SSD įechnologijos diskai'

Įrenginio meta duomenims saugoti yra
dedikuota 800GB talpa, naudojanti SSD
technologĮos laikmeną. Šią laikrneną
galima plėsti.

4. Prievadai

Ne mažiau kaip 4 vnt. l'0 Gbit Ethernet
BaseT jungtys'
Nę mažiau kaip 2 vnt. l6 Gbit FC jungŲs'
Ne mažiau kaip l vnt. dędikuotas RJ45
prievadas įrangos valdymui ir l vnt. RJ45
prievadas irangos stebejimui.
Galimybe įdcti 4 vnt. l0 Gbįt Ethcrnet
SFP+ jungčių.

4 vnt. 10 Gbit Ethcmct BascT jungtys,
2 vnt. l6 Gbit FC jungtys,
l vnt. dedikuotas RJ45 prievadas įrangos
valdymui ir 1 vnt. RJ45 prievadas irangos
stebejimui.
Galimybe idėti 4 vnt. 10 Gbit Ethernet
SFP+ jungčių.

5 Gręitavęika
Maksimal i palaikoma greitaveika rašynto
režime - ne mažiau kaip 8 TB/val., bei ne

Maksinrali palaikoma greitaveika rašymo
ręžime _ 8 'IB/val., bęi 24 TBlval,
naudojant išdubliavimą šaltinio puse|e.



mažiag kaip 24 TBlvaį naudojant
išdubl iavimą šaltinio pusėje.

6.

Įrenginio
paralelinių
kopijavimo
darbų
(,,streams")
maksimalus
kiękis

Įrenginys turi palaikyti nę mažiau nei 250
paraleliai vykdomų duomenų rašymo
darbų (,,streams")

Įrenginys palaiko 250 para|eliai vykdomų
duomenų rašymo darbų (,,streams").

7
Duomenų
išdubliavimas

Rezervinio kopijavimo bei atstatymo
irenginys privalo turėti ręalaus laiko
(angl.,,in-line") duomenų išdubliavimo
tunkciją (angl. 

',data deduplication"). Jei
tam reikalingos papiklomos licencijos,
jos turi būti įskaičiuotos į kainą.

Ręzervinio kopijavimo bei atstatymo
įrenginys privalo turėti realaus laiko
(angl.,,in-line") duomenų kompresijos
funkciją (angl. ,,compression"). Jci tam
reikalingos papildomos licencijos, jos turi
būti įSkaičiuotos i kainą.

Turi buti pateiktos visos reikiamos
licencĮos, leįdžiančios naudoti
išdubliavimo duomenų šaltinio pusėje
funkciją.

Sistema turi naudoti kinįanro bloko
dydžio duomenų išdubliavimo algoritnrą.

Įrenginio duomenų dedublikacija turi
veįkti maksimaliu įmanomu efęktyvumu
visą laiką, nepaisant irenginio
apkrovimo, vienu metu vykdomų
paralelinių kopįavimo procesų ar kitų
aplinŲbių.

Įrenginys turi visą laiką veikti
maksimaĮia greitaveika ir maksimaliu
dedublikacijos efektyvumu, nepaisant
vykdomų kopijavimo procesų kiekio ar
kitų aplinĘbių.

Rezervinio kopijavimo bei atstatymo

irenginys turi realaus laiko (angl. ,,in-
line") duomenų išdubliavimo lunkciją
(angl. ,,data deduplication"). Visos
reikalingos IicencĮos, įskaičiuotos i
kainą.

Ręzervinio kopijavimo bei atstatymo

irenginys turi realaųs laiko (angl. ,,in-
Iine") duomenų kompresijos funkciją
(angl.,.comprcssion"). Visos reikalingos
licencijos" įskaičiuotos į kainą.

Yra pateiktos visos reikiamos licencijos,
lęidžiančios naudoti išdubliavimo
duomenų šaltinio puseje funkcĮą.

Sistema naudoja kintamo bloko dydžio
duornenų išdubl iavįmo algoritmą.

Įrenginio duomenų dedublikacija veikia
maksimaliu įmanomu efektylumu visą
laiką, nepaisant jrenginio apkrovimo,
vięnu metu vykdomų paralelinių
kopijavimo procesų ar kitų aplinkybių.

Įrenginys visą laiką veikia maksimalia
greitaveika ir maksimaliu dedublikacĮos
efektyvumu, nepaisant vykdomų
kopįavimo procesų kiękio ar kitų
aplinkybių.

8

Įntegracija su
trečių šalių
sprendimais

Papildomai įrenginys hrri būti
sude rinamas išdubliavimo protoko1o
lygyje su šia programine įranga (pateikti
gamintoj o suderinamumo matricą):

r HPE Daįa Protcctor
r Symantec NetBackup
r Vęeam Backup and Replication
. Trečių šalių taikomosios

programos ir duomenų bazės,
kurias turi būti galimybe
kopĮuoti be trečių šalių
programinės įrangos, pritaikant
duomcnų išdubliavimą

Papildomai įrenginys yra suderinamas
išdubliavimo protokolo lygyje su šia
program ine įranga (pateikiame gamintojo
suderinamumo matricą):

Itttps :l1w w w.emc. conr/co llateral/Technic
a"ĮDopuqqnUdo_cu85 1 92.pdf psl. 5

r ĮIPE Data Protęctor
o Symantec NetBackup
. Veeanr Backup and RepĮication
. ]'ręčįų šalių taikomosios

programos ir duomenų bazės,
kurias yra galimybe kopijuoti bc
trečių šalių programinės įrangos,
pritaikant duomenų išdubliavimą



duomenų šaltinįo pusėje - Oracįe
RMAN, Microsoft SQL,
Microsoft Exchange

duomenų šaltinio puseje - oracle
RMAN' Microsoft SQĮ,,
Microsoft Exchange

9
l-inklo
protokolų
palaikymas

Įrenginys privalo palaikyti :

r NFS v3;
. CIFS;
. VTL
o Bęnt vieną duomenų

išdubliavimo duomenų šaltinio
puseje protokolą (,,server side
deduplication");

Įrenginys palaiko:
r NFS v3;
r CIFS;
r VTL
r duomenų išdubliavimo duomenų

šaltinio pusėje protokolą (,,seruer
side deduplication");

10
Saugumo
reikalavimai

'l'uri būti galimybe šifruoti Saugomus
duomenis, turi būti pateiktos visos
reikalingos licencijos rcikalaujamam
funkcionalumui užtikrinti visai įrenginio
talpai.

Yra galimybc šifruoti saugomuS
duomenis, yra pateiktos visos reikalingos
licencij os reikalaujamam funkcionalumui
užtikrinti visai įrenginio talpai'

ll Papildomas
funkcionalumas

Turi būti galimybe atlikti rezervinių
duomenų kopijavimą, duomenų
repĮikaciją tarp saugyklų bei vidinius
duomenų optimizavimo/apsaugojimo
procesus vienu metu. Rcplikacijos tarp

įrenginių procesas turi būti automatiškai
paleidžiamas dar nebaigus pilno
duomenų kopįavimo.

Turi būti pateiktos visos licencĮos,
reikalingos įrenginio replikavimui Su

analogišku fiziniu ar virtualiu irenginiu.

Ręzęrvįnio kopĮavimo duomenų
saurykla privalo palaikyti spaĄ vinualių
mašinų rezervinių koprjų atstaŲmą (kaip
,,Įnstant VM Recovęry") VMware ir
Hyper-V aplinkoje, t.y. virtualios
mašinos yra paleidžiamos rezervinio
kopĮavimo įrenginyje ir jau veikiančios
perkeliamos į pagrindinę duomenų
saugyklą. Turi būti palaikoma ne mažiau
kaip l0 virtualių mašinų vęikimas ir
atstatymas vienu metu.

]'uri buti funkcionalumas, lęidžiantis
nustat5Ąi laiko trukmę, kokiu laikotarpiu
(dienomis) neįmanoma pakeisti ar ištrinti
saugomų rezervinių koptjų (angl.

,,retention"), pateikiant reikiamas
licencijas visai teorinei saugyklos talpai.

Yra galinrybė atlikti rezervinių duomenų
kopĮavimą, duomenų re plikacĮą tarp
saugyklų beį vidinius dutrmenų
optimizavimo/apsaugojimo procesus
vięnu metu. RepĮikacįos tarp įrenginių
procesas yra automatiškai paleidžiamas
dar nebaigus pilno duomenų kopĮavimo.

Yra pateiktos visos licencijos, reikalingos
įrenginio replikavimui su analogišku
flziniu ar vįrtualiu irenginiu.

Rezervinio kopijavimo duomenų
saugykla palaiko spartų virtualių mašinų
rezervinių kop'jų atstatymą (kaip ,,Instant
VM Ręcovęry") VMware ir Hyper-V
aplinkoje, t.y. virtualios mašinos yra
paleidžiamos rezervinio kopijavirno

irenginyje irjau veikiančios perkeliamos i
pagrindinę duomenų saugyklą. Yra
palaikoma ne mažiau kaip l0 virtualių
mašinų veikimas ir atstatymas vienu
mętu'

Yra funkcionalumas, įeidžiantis nustaĘrti
laiko trukmę, kokiu laikotarpiu
(dienomis) neįmanoma pakeisti ar ištrinti
Saugomų rczervinių kopijų (angl.

,,retention"), pateikiant reikiarnas
licencijas visai teorinei saugyklos talpai.

t2
Garantinė
priežiūra

Aparatinės irangos konrplektui (kartu su
programine jranga) turi būti suteįkta ne
trumpesnė kaip 60 mėnesių gamintojo
garantija ir palaiŲmas. Garantinio
aptarnavimo reakcijos nuo pranešimo
apie gedimą greitis kritiniams
incidentams turi būti ne ilgesnis kaip 60
minučių 24x7. GarantĮa turi būtį
vykdoma irangos darbo victoje (angl. On
Site). ]'urį būti galimybe jr'angos

Aparatinės įrangos komplektui (kartu su
programine iranga) Yra sutęikta 60
mėnesių gamintojo garantija ir
palaikymas. Garantinio aptamavimo
reakcijos nuo pranešimo apie gedimą
greitis kritiniams incidentams ne ilgesnis
kaip 60 minučių 24x'7. Garantija yra
vykdoma įrangos darbo vietoje (angl. on
Slte). Yra galimybe irangos gamintojo
svetainėje pasitikrinti garantijos lygi.



gamintojo svetainėje
garantijos lygį.

pasitikrinti

Duomenų saugyklos gamintojo pagalbos
tarnyba turi turėti paslaugą (be papildomo
apmokėjimo) - rinkti (gauti) irangos
veiklos ataskaitas tiesiogiai automatiškai
saugiu Šifruotu dvipusiu interneto kanalu,

įskaitant greitaveikos, veiklos duomenis
(analizuoti, stebėti, kaupti veiklos
duomenis), bei jungtis prie stebimos
sistemos problemos sprendimui. Sistęmai
užfiksavus komponento gedimą turi būti
automatiškai pradedamas komponento
keitimo procesas - gamintojas hksuoja
gedimą bei imasi veiksmų pristatyti ir
pakeisti sugedusį komponentą.

Turi būti galimybė, kad sertifikuoti
gamintojo specialistai, nuotolįniu būdu
saugiai prisijungę prie veikiančios
sistemos, nemokamai, klientui patogiu
įaiku, atliktų reikiamus planuotus
proaklyvius pakeitimus (pvz. : mikrokodo
(firmware) atnaujinimas ar pan.)

Vįsi anksčiau išvardyti reikalavimai
privalo būti garantuojami gamintojo'
Kar1u su pasiūlymu pateikti tai liudĮantį
gamintojo patvirtinimą, kad šiame
pirkime Įgyjamai įrangai galios nurodytas
gamintoj o garantinis aptarnavimas.

Duomcnų saugyklos gamintojo pagalbos
tarnyba turi paslaugą (be papildorno
apmokėjimo) _ rinkti (gauti) irangos
veiklos ataskaitas tiesiogiai automatiškai
saugiu šifruotu dvipusiu interneto kanalu,

iskaitant greitaveikos, veiklos duomenis
(analizuoti, stębėti, kaupti veiklos
duomenis), bei jungtis prie stebimos
sistemos problemos sprendimui. Sistemai
užfiksavus komponento gedimą yra
automatiškai pradedamas komponento
keitimo procesas - gamintojas fiksuoja
gedimą bei imasi veiksmų pristaŲti ir
pakeisti sugedusi komponentą.

Yra galimybe, kad sertifikuoti garnintojo
specialistai, nuotoliniu būdu saugiai
prisĮungę prie veikiančios sistemos,
nemokamai, klįentui patogiu laiku, atlikų
reikiamus planuotus proaklyvius
pakeitimus (pvz.: mikokodo (firmware)
atnaujinimas ar pan.)

Visi anksčiau išvardyi reikalavimai yra
garantuojami gamintojo. Kartu su
pasiūlymu pateikiame tai liudįantį
gamintojo patvirtinimą, kad šiamę
pirkime įgyjamai įrangai gal ios nurodytas
gamintojo garantinis aptamavimas.

į3 Komplektuo-
jančios dalys

Atskirame priede privalo būti pateikti
visų komplektuojančių dalių produkto
kodai (Part Number), trumpas aprašymas
ir kiekiai.

Atskirarne priede yra pateikti visų
komplektuojančių dalių produkto kodai
(Part Number), trumpas aprašymas ir
kiekiai.

t4 Gamintojo
patvirtinimas

Būtina pateikti gamintojo pasirašytą
dokumentą, patvirtinantį, kad pasiūlymą
teikiantis verslo partneris yra oficialus
gamintojo atstovas bei siūlonra iranga
skirta perkančiajai organ i zacijai.

Pateikiame gamintojo pasirašytą
dokumentą, patvirtinantį, kad pasiūlymą
teikiantis verslo partneris yra oficialus
gamintojo atstovas bei siūloma iranga
skirta perkančiajai organizacĮai.

3. Rezervinio duomenų kopijavimo ir atstatymo programinė iranga.

Eit.
Nr. Parametras Reikalaujama charakteristlka Siūloma charakteristika

Gamintojas
(pavadinimas)

Nurodyti P-ESSĮ,NT-VS-P0000-00 Veeam
Backup Essęntials Enterprise 2 sockst
bundle for Hyper-V - Public Sector kartu
su V-ESSENT-VS-P04YP-00 - 4
additional years ol Basic maintenance
prepaid for Veeam Backup Essentials
Enterprise 2 socket bundle Ėor Hyper_V

2
Į.icencĮų kiekis 6 procesorių licencŲa (ang. socket)'

neribojanti replikuojamų ar kopĮuojamų
virtualių servcrių skaičiaus. Kiekviena

6 procesorių !icencija (ang. socket),
neribojanti replikuojamų ar kopĮ uoj amų
virtualių serverių skaičiaus. Kickviena



Eil.
Nr. Paremetras Relkalaujoma charaliCerlgtika Sįūloma charakterigtlka

licencija turi palaikyi ne mažiau kaip 12
vieno procesoriaus branduolių.

licencija palaiko neribotą kiekį
procesoriaus branduol ių.

3

Ręzervinio
kopĮavimo ir
atstatymo
prograntinės

įrangos
integracija.

Privalo integruotis į esamą viftualizavimo
platformą Microsoft Hyper-V.
Virtualioje aplinkoje veikimas
užikrinamas nediegiant agęntų i virtualius
serverius (ang. agent less).

Įntegruojasi į esamą virtualizavimo
platformą Microsoft Hyper-V.
Virtualioje aplinkoje veikimas
užtikrinamas nediegiant agentų į
virtualius serverius (ang. agent less).

4

Programinės
įrangos
funkcionalumas

Turi būti pateikta IicencĮa užtikrinanti
žem iau reikalauj anrą funkcionalumą:
l Turi daryti latstatyti virtualių seruerių

rezervines kopĮas jų nestabdant,
l Turi asinchroniškai replikuoti

Sęrverius į iš anksto aprašytą
duomenų laikmeną a( nutolusį
duomenų cęntrą,

o Turi daryti rezervines kopijas
naudojant VSS (Volume Snapshot
Service) technologĮą. PrivaIo
paĮaikyti ne tik failinių sistenlų, bet ir
taikomosios programinės įrangos
(MS Exchange, MS SQL, MS AD,
MS Sharepoint) korektišką duomenų
rezervinį kopijavimą, naudojant VSS
integracĮą.

r Privalo palaikyti objektų atstaŲmą iš
momentinių koptjų.

Yra patcikta licencija užtikrinanti
žcm iau reikaIauj amą iunkcionalumą:
daro / atstato virtualių serverių
ręzervines kopiias _ių nestabdant,

asinchronįškai replikuoja serverius į iš
anksto aprašytą duomenų laikmeną ar
nutolusi duomenų centrą,
daro rezęrvines kopijas naudojant VSS
(Volume Snapshot Service)
technologĮą. Palaįko ne tik failinių
sistemų, bet ir taįkomosios programinės

įrangos (MS Exchange, MS SQL, MS
AD, MS Sharepoint) korektišką
duomenų rezervinį kopijavimą'
naudojant VSS integraciją.
Palaiko objektų atstatymą iš momentinių
koptjų.

5

I)uomenų
išdubliavimo
(atsarginių
kopijų darymo
būdas),
versijavimo
užtikrinimas

Turi tureti rezervinių duomenų kop'jų
išdubliavimo ("deduplication") ir
versijavimo funkcionalumą.

Turi rczervinių duomenų kop'jų
išdubliavimo ("deduplication'') ir
versĮavimo funkcionalumą.

6

Paieškos
funkcionalumas

Turi užtikrinti rezervinių kop,jų
indeksavimą bei paieškos funkciją visoje
rezervinių kopijų bibliotekoje (einamoji
kopija ir visos archyvines).

Užtikrina rezervinių kopŪų indeksavimą
bei paieškos funkcĮą visoje rezervinių
kopįių bibliotekoje (einarnoji kopŲa ir
visos archyvinės).

l
Aįsįatomumo
užikrinimas

Programinė įranga privalo automatiškai
patikrinti kiekvieną rezervinę kopUą,
garantuojant jos atstatomumą į tą pačią
būseną, kada buvo atlikta rezervinė kopĮa.

Programinė įranga automatiškai
patikrina kiekvicną rezervinę kopUą,
garantuojant jos atstatomumą i tą pačią
būseną kai buvo atlikta rezervinė kopĮa.

8

Rezervinių
duomenų
kopijavimo ir
replikavimo
programinės

irangos valdym
o cęntras

Turi turėti vieną centralizuotą valdymo
konsolę visoms rezęrvinėms kopijoms ir
replikoms konfigūruoti, administruoti ir
valdyti.

Turi vieną centralizuotą valdymo
konsolę visom rezervinėms kopįoms ir
replikoms konfi gūruoti, adminisįruoįi ir
valdyti.

9
Stebėjimo
funkcionalumas
(,,monitoring")

Programinė iranga privalo:
. gebėti stebęti re zervinio duomenų

kopĮavirno ir virtual ią in frastruktūrą.

Programinė įranga'.
geba stebėti rezervinio duomenų
kopĮavimo ir virtual ią infrastruktūrą.



Elr.
Nr. Parametras ReiknlauJama charakteristįko Sįnlome charakteristįka

a automatiškąi siųsti pranešimus apie
pastebėtus sutrikimus ar nekorcktišką
darbą.
leistį sukurti ataskaitas, atspindinčias
rezcrvinio kopijavimo ir virtualios
infrastruktūros būklę.

automatiškai siunčia pranešimus apie
pastcbėtus sutrikimu.s ar nekorektišką
darbą.
leidžia sukurti ataskaitas, atspindinčias
rezervinio kopĮavimo ir virtualios
infrastruktūros būklę.

10,

Resursų
planavimo
funkcionalumas

Programinė įranga, atsižvelgdama į
sukauptus našumo stebėjimo duomenis,
turi galeti pateikti resursų poreikio
prognoZę.

Programinė iranga, atsižvelgdama į
sukauptus našumo stebėjimo duomenis,
gali pateikti resursų poreikio prognozę.

1l

'liekimo sąlygos Siūlomos programinės įrangos tiekejas turi
būti oficialus siūlomos irangos platintojas.
Pateikti gamintojo patvirtinimą ir nuorodą
į oficialią gamintojo svetainę.

Sįūlomos programinės įrangos tiekėjas
yra oficiaįus siūlomos įrangos
platintojas. Pateikiame gamintojo
patvirtinimą ir nuorodą į oficia|ią
gamintojo svetainę:
l'tįįBs :/1www.veealn.codbuy_vęearn-
products_pt'ic_b,Į.hįrį,rl#find a reseįler

12.

Programinės

irangos
gamintojo
suteikiamas
programinės

įrangos
palaiĘmas

Programinė įranga privalo būti
komplektuojama Sų ne trumpesniu kaip 60
mėnesių programinės irangos gamintojo
palaikymu 12x5 (palaiŲmas vykdomas
darbo dienomis) ir versĮų atnaujinimu.

Privalo būti galimybė dėl techninių
problemų tiesiogiai kreiptis į programines

įrangos gamintoją, registruojant problemą
tęlefonu bęi gamintojo internetinėje
svetainėje, arba kreiptis į gamintojo
atstovo kontaktus (nurodyti).

Programinė įranga yra
komplektuojama su 60 mėnesių
programinės įrangos gamintojo
palaiŲmu l2x5 (palaikymas vykdomas
nuo 8 ryto iki 20 val. vakaro darbo
dienomis.) ir versĮų atnaujinimu.

Yra galimybė dėl techninių problemų
tiesiogiai kreiptis į programinės irangos
gamintoją, registruojant problemą
teletbnu arba gamintojo intemetinėje
svetaineje arba kreiptis i gamintojo
atstovo kontaktus.

Pateikiamę kontaktus į gamintojo
palaikymo puslapi:

hįįĮls:1iw ww. veeanr.conr/support. htm l

bei gamrntojo atstovo kontaktus:

Tel. (8 5) 252 6020, el. paštas
rernonįas{ąllrl uebridge. l į

J. Jasinskio g. l6A., Vilnius

13,

Produkto kodai
(Part Numbers)

Atskirame priede privalo būti pateikti
siūlomų licencĮų kodai (Part Number),
trumpas aprašymas ir kiekiai.

Atskirame priedc pateikiame visų
komplektuojančių dalių produkto kodus
(Part Nurnber), trumpą aprašymą ir
kiekius.

Pardavim ų koord i natorė Raimonda Tamašauskaitė


